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Spanish phrasal compounds in a typological perspective

In line with all the other Indo-European languages, Spanish basically employs four different linguistic strategies
 according to which new words and expressions can be formed:

1. Coinage of new independent words based on the phono-tactic rules of already existing Spanish words 

2. Loans from foreign languages

3. Word-making by derivatives

4. Combinations of existing words

In this paper I will present a linguistic-typological analysis of the central factors that determine nominal composition in Spanish of the type barco de guerra (war ship), venta de cerveza (beer sale) etc., i.e. phrasal nominal compounds with the structure [N1 prep. N2].
The paper will be divided in three main parts: 
I

The first part discusses the empirical observation that composition in the form of phrasal nominal compounds constitutes the most important language strategic resource for creating new lexical units in modern Spanish. It is suggested that this preference for phrasal composition at the expense of the other word formation strategies can be explained with point of departure in the assumptions that (i) the derivational system has a limited potential of meaning creation, and that (ii) the other compositional procedures suffer from a notorious inadequacy in terms of being able to establish lexical hierarchies.
II

Focus in the second part of this paper will be on the typological difference between endocentric (Germanic) and exocentric (Romance) languages and its influence on word formation. 
The endocentric languages tend to encode the relations between entities by the use of lexically contentful and specific verbs, whereas the entities themselves in these languages generally are denoted by abstract and lexically underspecified nouns. The exocentric languages, on the other hand, have a complementary lexical structure in the sense that Romance nouns are specific and concrete in nature, while their lexically underspecified verbs establish abstract relations between the entities

Based on this postulated lexical complementarity between the two major word classed in the Romance and the Germanic languages, I will argue in favor of the hypothesis that the structure of Danish compounds is analogous to the structure of Spanish derivations, whereas Spanish [N1 prep. N2]-structures are created in a syntactic phrase formation operation. Due to their semantically non-specific nature, Danish nouns, when acting as heads in compounds, are reduced positionally and prosodically so that they resemble suffixes, cf. the following examples:
Spanish



Danish
puente – pontaje


bro – bropenge
(bridge – bridge toll)
olmo – olmeda


elm – elmelund
(elm – elm grove)
diente – dentadura


tand – tandsæt 
(tooth – set of teeth)
petróleo – petrolero


olie – oliehandler 
(oil – oil dealer)
escribir – escritorio


skrive – skrivebord
(write – writing desk)
Contrary to this, no particular intonation contour or compound stress pattern can be registered in Spanish, where compound stress pattern cannot be systematically distinguished from phrasal stress in regular NPs. Also in contrast to the Germanic languages, the Romance languages do not dispose of special liaison forms, or linking vowels or consonants, of the modifying noun which could reveal the compound nature of the word constellation in question. This is a direct consequence of the fact that Romance languages predominantly show phrasal structure in their compounds. 

III
Finally, the last part of the paper extends the typological perspective even further in that it explores the observation that there exists a significant correlation between language type and nominal incorporation. Briefly, the lexically heavy Spanish nouns seem relatively reluctant to incorporate both on the sentence level and the phrasal level, while the underspecified Danish nouns are very open to this lexico-syntactic integration process.
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� These strategies can be divided into a large number of different subcategories, which will not be commented here. Moreover, the process by which an already existing word is ascribed a new meaning, such as for example paloma/halcón ‘dove/hawk’ whose secondary meaning is “for or against war” (Alvar Ezquerra 1995:17), is sometimes considered a fifth word formation strategy. However, this aspect of meaning construction is not taken into consideration in this paper.





